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שַׁר1 וַתָּ֣
Và–Đê-bô-ra–hát
H7891

ה דְּבוֹרָ֔
—
H1683

ק וּבָרָ֖
cùng–Ba-rắc
H1301

בֶּן־
con

אֲבִינֹ֑עַם
A-bi-nô-am
H0042

בַּיּ֥וֹם
ngày
H3117

הַה֖וּא
ấy
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Trong ngày ấy, Ðê-bô-ra hát bài ca nầy với Ba-rác, con trai A-bi-nô-am:

ע2ַ בִּפְרֹ֤
Khi–các–lãnh–đạo

פְּרָעוֹת֙
dẫn–đầu
H6546

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ב בְּהִתְנַדֵּ֖
khi–dân–tình–nguyện
H5068

עָם֑
—

בָּרֲכ֖וּ
hãy–ngợi–khen
H1288

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Khá ngợi khen Ðức Giê-hô-va, Vì những quan trưởng đã cầm quyền quản tri � trong Y-sơ-ra-ên, Và bá-tánh dâng 
mình cách vui lòng!

שִׁמְע֣ו3ּ
Hãy–nghe
H8085

ים מְלָכִ֔
hỡi–các–vua
H4428

הַאֲזִ֖ינוּ
hãy–lắng–tai
H0238

זְנִי֑ם רֹֽ
hỡi–các–quan–trưởng
H7336

י נֹכִ֗ אָֽ
tôi
H0595

יהוָה֙ לַֽ
sẽ–ca–ngợi–Giê-hô-va
H3068

י אָנֹכִ֣
tôi
H0595

ירָה אָשִׁ֔
sẽ–hát
H7891

ר אֲזַמֵּ֕
sẽ–đàn–ca
H2167

יהוָה֖ לַֽ
cho–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Hỡi các vua, hãy nghe; hỡi các quan trưởng, khá lắng tai! Ta sẽ hát cho Ðức Giê-hô-va, Ta sẽ hát ngợi khen Giê-hô-
va. Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên.

יְהוָ֗ה4
Giê-hô-va
H3068

בְּצֵאתְךָ֤
khi–Ngài–ra–đi
H3318

מִשֵּׂעִיר֙
từ–Sê-i-rơ

בְּצַעְדְּךָ֙
khi–Ngài–bước
H6805

מִשְּׂדֵ֣ה
từ–đồng

אֱד֔וֹם
Ê-đôm
H0123

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

שָׁה רָעָ֔
rung–chuyển
H7493

גַּם־
cũng
H1571

יִם שָׁמַ֖
trời
H8064

נָטָפ֑וּ
nhỏ–gio�t
H5197

גַּם־
cũng
H1571

ים עָבִ֖
mây
H5645

נָטְ֥פוּ
đổ
H5197

יִם׃ מָֽ
mưa
H4325

Hỡi Ðức Giê-hô-va! khi Ngài ra từ Sê -i-rơ, Khi trải qua đồng bằng Ê-đôm, Thì đất rung, các từng trời nhỏ gio�t, 
Ðám mây sa nước xuống.

ים5 הָרִ֥
Núi–non
H2022

נָזְל֖וּ
chảy–tan
H5140

מִפְּנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

זֶה֣
núi–Si-na-i
H2088

י סִינַ֔
—
H5514

י מִפְּנֵ֕
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Trước mặt Ðức Giê-hô-va núi bèn đổi ra dòng nước, Tức núi Si-na -i kia ở trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-
sơ-ra-ên.

י6 בִּימֵ֞
Trong–đời
H3117

שַׁמְגַּ֤ר
Sam-ga
H8044

בֶּן־
con

עֲנָת֙
A-nát
H6067

בִּימֵי֣
trong–đời
H3117

ל יָעֵ֔
Gia-ên
H3278

חָדְל֖וּ
các–đường–cái–vắng
H2308

אֳרָח֑וֹת
—
H0734

וְהֹלְכֵי֣
và–khách–bộ–hành
H1980

נְתִיב֔וֹת
đường–nhỏ

יֵלְכ֕וּ
phải–đi
H3212

אֳרָח֖וֹת
đường
H0734

עֲקַלְקַלּֽוֹת׃
quanh–co
H6128
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Trong ngày Sam-ga, con trai A-nát, Và nhằm lúc Gia-ên, các đường cái đều bi � bỏ hoang, Những hành khách 
nương theo các lối quanh-que�o;

חָדְל֧ו7ּ
Các–làng–mạc–vắng
H2308

פְרָז֛וֹן
—
H6520

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

חָדֵ֑לּוּ
vắng–vẻ
H2308

עַד֤
cho–đến–khi
H5704

֙ שַׁקַּמְ֙תִּי
tôi–nổi–lên

ה דְּבוֹרָ֔
Đê-bô-ra
H1683

מְתִּי שַׁקַּ֥
tôi–nổi–lên

אֵ֖ם
như–một–me�
H0517

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

Trong Y-sơ-ra-ên thiếu quan trưởng, Cho đến chừng ta là Ðê-bô-ra chổi dậy Như một người me� trong Y-sơ-ra-ên.

יִבְחַר8֙
Ho�–cho�n
H0977

ים אֱלֹהִ֣
các–thần
H0430

ים חֲדָשִׁ֔
mới
H2319

ז אָ֖
lúc–ấy

לָחֶם֣
chiến–trận–đến
H3901

ים שְׁעָרִ֑
cổng–thành
H8179

מָגֵן֤
không–có–khiên
H4043

אִם־
hay

יֵֽרָאֶה֙
giáo
H7200

מַח וָרֹ֔
—
H7420

ים בְּאַרְבָּעִ֥
trong–bốn–mươi
H0705

לֶף אֶ֖
ngàn–người
H0505

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Người ta đã cho�n các thần mới: Tức thì cơn giặc có tại trước cửa thành. Giữa bốn mươi ngàn người Y-sơ-ra-ên, 
Người ta chẳng thấy khiên, cũng chẳng thấy cây giáo.

9֙ לִבִּי
Lòng–tôi

י לְחוֹקְקֵ֣
hướng–về–các–lãnh–đạo
H2710

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים תְנַדְּבִ֖ הַמִּֽ
những–người–tình–nguyện
H5068

בָּעָם֑
trong–dân

בָּרֲכ֖וּ
hãy–ngợi–khen
H1288

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Lòng ta ái mộ các quan trưởng của Y-sơ-ra-ên, Là những người trong dân sự dâng mình cách vui lòng; Ðáng ngợi 
khen Ðức Giê-hô-va!

10֩ רֹכְבֵי
Hỡi–những–kẻ–cưỡi
H7392

אֲתֹנ֨וֹת
lừa–cái
H0860

צְחֹר֜וֹת
trắng
H6715

יֹשְׁבֵ֧י
hỡi–những–kẻ–ngồi
H3427

עַל־
trên

ין מִדִּ֛
thảm
H4055

וְהֹלְכֵ֥י
và–hỡi–những–kẻ–đi
H1980

עַל־
trên

רֶךְ דֶּ֖
đường
H1870

ׂיחוּ׃ שִֽ
hãy–suy–ngẫm
H7878

Hỡi các người cỡi con lừa bạch, Ngồi trên khảm, Ði bộ trên đường cái, khá hát mừng!

מִקּ֣וֹל11
Tiếng–hò

ים צְצִ֗ מְחַֽ
của–những–kẻ–múc–nước

בֵּ֚ין
giữa
H0996

ים מַשְׁאַבִּ֔
các–giếng
H4857

ם שָׁ֤
tại–đó
H8033

֙ יְתַנּוּ
ho�–kể–lại
H8567

צִדְק֣וֹת
công–việc–công–chính
H6666

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

ת צִדְקֹ֥
công–việc–công–chính
H6666

פִּרְזֹנ֖וֹ
của–các–làng–mạc
H6520

בְּיִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אָ֛ז
bấy–giờ

יָרְד֥וּ
dân–Giê-hô-va–xuống
H3381

ים לַשְּׁעָרִ֖
—
H8179

עַם־
—

יְהוָֽה׃
cổng–thành
H3068

Cậy tiếng của lính cầm cung tại chung quanh bến uống nước, Người ta hãy kính khen việc công bình của Ðức Giê-
hô-va, Và cuộc quản tri � công bình của Ngài tại nơi Y-sơ-ra-ên! Bấy giờ, dân sự của Ðức Giê-hô-va đi xuống cửa 
thành.

https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/6520.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1683.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3901.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7420.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/6715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4857.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6520.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


י12 עוּרִ֤
Hãy–thức–dậy
H5782

֙ עוּרִי
hãy–thức–dậy
H5782

ה דְּבוֹרָ֔
Đê-bô-ra
H1683

ע֥וּרִי
hãy–thức–dậy
H5782

ע֖וּרִי
hãy–thức–dậy
H5782

דַּבְּרִי־
hãy–hát
H1696

יר שִׁ֑
bài–ca

ק֥וּם
hãy–đứng–lên

ק בָּרָ֛
Ba-rắc
H1301

וּֽשֲׁבֵ֥ה
và–bắt
H7617

שֶׁבְיְךָ֖
kẻ–bi �–bắt

בֶּן־
con

עַם׃ אֲבִינֹֽ
A-bi-nô-am
H0042

Hỡi Ðê-bô-ra! khá tỉnh thức, tỉnh thức! Hãy tỉnh thức, tỉnh thức, hát một bài ca! Hỡi Ba-rác, khá chổi dậy! hỡi con 
trai của A-bi-nô-am! hãy dẫn những phu tù người đi!

אָז13֚
Bấy–giờ

יְרַ֣ד
những–người–sốt–lại–xuống

יד שָׂרִ֔
—
H8300

ים לְאַדִּירִ֖
cùng–các–nhân–sĩ
H0117

עָם֑
dân

יְהוָ֕ה
Giê-hô-va
H3068

יְרַד־
xuống

י לִ֖
cho–tôi

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
giữa–các–dũng–sĩ
H1368

Bấy giờ, kẻ còn sót lại trong dân sự đều xuống, Ðến cùng các tráng sĩ đặng ra trận; Dân sự của Ðức Giê-hô-va 
xuống đánh kẻ dõng sĩ!

מִנִּ֣י14
Từ

יִם אֶפְרַ֗
Ép-ra-im
H0669

שָׁרְשָׁם֙
rễ–của–ho�–ở
H8328

ק בַּעֲמָלֵ֔
A-ma-léc
H6002

יךָ אַחֲרֶ֥
theo–sau–ngươi

ין בִנְיָמִ֖
Bên-gia-min
H1144

עֲמָמֶי֑ךָ בַּֽ
giữa–dân–ngươi

מִנִּ֣י
từ

יר מָכִ֗
Ma-ki
H4353

֙ יָֽרְדוּ
các–tướng–xuống
H3381

ים קְקִ֔ מְחֹ֣
—
H2710

ן זְּבוּלֻ֔ וּמִ֨
và–từ–Xê-bu-lun
H2074

ים מֹשְׁכִ֖
những–người–cầm
H4900

בֶט בְּשֵׁ֥
gậy
H7626

ר׃ סֹפֵֽ
chỉ–huy

Từ Ép-ra-im đến những người có gốc nơi A-ma-léc; Sau ngươi có Bên-gia-min, là người ở giữa đoàn dân ngươi. 
Các quan trưởng đến từ Ma-ki, Và những kẻ cầm cây phủ việt đến từ Sa-bu-lôn.

י15 וְשָׂרַ֤
Và–các–lãnh–đạo
H8269

בְּיִשָּׂשכָר֙
Y-sa-ca
H3485

עִם־
đi–cùng

ה דְּבֹרָ֔
Đê-bô-ra
H1683

וְיִשָּׂשכָר֙
và–Y-sa-ca
H3485

ן כֵּ֣
cũng–như

ק בָּרָ֔
Ba-rắc
H1301

בָּעֵ֖מֶק
trong–thung–lũng
H6010

ח שֻׁלַּ֣
lao–xuống
H7971

בְּרַגְלָי֑ו
bằng–chân
H7272

בִּפְלַגּ֣וֹת
nhưng–trong–chi–phái
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Ru-bên
H7205

ים גְּדֹלִ֖
lớn–lắm

חִקְקֵי־
sự–suy–ngẫm
H2711

ב׃ לֵֽ
trong–lòng

Các quan trưởng của Y-ca-sa đều theo Ðê-bô-ra, Y-ca-sa và Ba-rác đồng một ý nhau; Người xông đại vào 
trũng...... Gần các suối của Ru-bên, Có lắm điều nghi � luận trong lòng!

לָמָּ֣ה16
Sao
H4100

בְתָּ יָשַׁ֗
ngươi–ngồi
H3427

בֵּ֚ין
giữa
H0996

יִם מִּשְׁפְּתַ֔ הַֽ
các–chuồng
H4942

עַ לִשְׁמֹ֖
nghe
H8085

שְׁרִק֣וֹת
tiếng–sáo
H8292

ים עֲדָרִ֑
của–đàn
H5739

לִפְלַגּ֣וֹת
trong–chi–phái
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Ru-bên
H7205

ים גְּדוֹלִ֖
lớn–lắm

חִקְרֵי־
sự–dò–xét
H2714

ב׃ לֵֽ
trong–lòng

Nhân sao ngươi ở trong chuồng Mà nghe tiếng kêu của những bầy chiên? Gần bên các suối Ru-bên, Có lắm điều 
nghi � luận trong lòng!

ד17 גִּלְעָ֗
Ga-la-át
H1568

בְּעֵבֶ֤ר
ở–bên–kia
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
Giô-đanh
H3383

ן שָׁכֵ֔
an–nghỉ
H7931

ן וְדָ֕
và–Đan
H1835

לָ֥מָּה
sao
H4100

יָג֖וּר
cứ–ở

אֳנִיּ֑וֹת
gần–tàu
H0591

ר אָשֵׁ֗
A-se
H0836

יָשַׁב֙
ngồi
H3427

לְח֣וֹף
bên–bờ
H2348

ים יַמִּ֔
biển
H3220

וְעַ֥ל
và–bên

יו מִפְרָצָ֖
các–vônh
H4664

יִשְׁכּֽוֹן׃
an–nghỉ
H7931
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Ga-la-át cứ ở bên kia sông Giô-đanh, Còn Ðan, sao ở lại trên các chiếc tàu? A-se ngồi nơi mé biển, An nghỉ trong 
các cửa biển mình.

זְבֻל֗וּן18
Xê-bu-lun
H2074

עַם֣
là–dân

ף חֵרֵ֥
liều–mạng

נַפְשׁ֛וֹ
mạng–sống
H5315

לָמ֖וּת
cho–đến–chết
H4191

וְנַפְתָּלִ֑י
và–Nép-ta-li
H5321

עַ֖ל
trên

י מְרוֹמֵ֥
các–đỉnh–cao
H4791

ה׃ שָׂדֶֽ
chiến–trường

Sa-bu-lôn và Nép-ta-li, là dân tộc liều mạng mình. Ở trên các nơi cao của đồng ruộng.

או19ּ בָּ֤
Các–vua–đến
H0935

מְלָכִים֙
—
H4428

מוּ נִלְחָ֔
giao–chiến

אָ֤ז
lúc–ấy

֙ נִלְחֲמוּ
các–vua–đánh

מַלְכֵי֣
—
H4428

עַן כְנַ֔
Ca-na-an

בְּתַעְנַךְ֖
tại–Tha-a-nác
H8590

עַל־
bên

מֵי֣
nước
H4325

מְגִדּ֑וֹ
Mê-ghi-đô
H4023

צַע בֶּ֥
chiến–lợi–phẩm
H1215

סֶף כֶּ֖
bạc
H3701

א ֹ֥ ל
ho�–không
H3808

חוּ׃ לָקָֽ
lấy–được
H3947

Các vua đến chiến tranh, Các vua Ca-na-an chiến tranh Tại Tha-a-nác, tại nước Mê-ghi-đô; Song chẳng cướp lấy 
được tiền bạc!

מִן־20
Từ

יִם שָׁמַ֖
trời
H8064

נִלְחָמ֑וּ
đã–đánh

הַכּֽוֹכָבִים֙
các–ngôi–sao
H3556

ם מִמְּסִלּוֹתָ֔
từ–quỹ–đạo
H4546

נִלְחֲמ֖וּ
đã–chiến–đấu

עִם־
nghi �ch–cùng

א׃ סִיסְרָֽ
Si-sê-ra
H5516

Các từng trời có dự vào chiến trận; Những ngôi sao cứ theo đường mình mà đánh Si-sê-ra.

נַחַ֤ל21
Suối

֙ קִישׁוֹן
Ki-sôn
H7028

ם גְּרָפָ֔
cuốn–trôi–chúng
H1640

נַחַ֥ל
suối

ים קְדוּמִ֖
cổ–xưa
H6917

נַחַ֣ל
suối

קִישׁ֑וֹן
Ki-sôn
H7028

י תִּדְרְכִ֥
hỡi–linh–hồn–ta–hãy–bước
H1869

י נַפְשִׁ֖
—
H5315

ז׃ עֹֽ
mạnh–mẽ
H5797

Khe Ki-sôn đã kéo trôi chúng nó, Tức là khe Ki-sôn đời xưa. Hỡi linh hồn ta ngươi có dày đạp năng lực dưới chơn!

ז22 אָ֥
Bấy–giờ

הָלְמ֖וּ
móng–ngựa–nện
H1986

עִקְּבֵי־
—
H6119

ס֑וּס
—

דַּהֲר֖וֹת מִֽ
vì–các–chiến–mã
H1726

דַּהֲר֥וֹת
phi–nước–đại
H1726

יו׃ אַבִּירָֽ
—
H0047

Bấy giờ, vó ngựa bèn giậm đất, Vì cớ những chiến sĩ sải, sải chạy mau.

א֣וֹרו23ּ
Hãy–rhủa
H0779

מֵר֗וֹז
Mê-rô
H4789

אָמַר֙
thiên–sứ–Giê-hô-va–phán
H0559

מַלְאַךְ֣
—
H4397

יְהוָ֔ה
—
H3068

רוּ אֹ֥
hãy–rủa
H0779

אָר֖וֹר
đáng–rủa–thay
H0779

יֹשְׁבֶי֑הָ
dân–cư–nơi–đó
H3427

י כִּ֤
vì

א־ ֹֽ ל
ho�–không
H3808

֙ בָא֙וּ
đến
H0935

לְעֶזְרַ֣ת
giúp–đỡ
H5833

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

ת לְעֶזְרַ֥
giúp–đỡ
H5833

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
giữa–các–dũng–sĩ
H1368

Sứ giả của Ðức Giê-hô-va phán: Hãy rủa sả Mê-rô; Hãy rủa sả, rủa sả dân cư của nó! Vì của nó! Vì chúng nó không 
đến tiếp trợ Ðức Giê-hô-va, Không đến tiếp trợ Ðức Giê-hô-va đánh các dõng sĩ!
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תְּבֹרַך24ְ֙
Phước–thay
H1288

ים מִנָּשִׁ֔
trong–các–phu�–nữ
H0802

ל יָעֵ֕
Gia-ên
H3278

שֶׁת אֵ֖
vợ
H0802

חֶבֶ֣ר
Hê-be
H2268

הַקֵּינִי֑
người–Kê-ní
H7017

ים מִנָּשִׁ֥
phước–hơn–các–phu�–nữ
H0802

הֶל בָּאֹ֖
trong–lều
H0168

ךְ׃ תְּבֹרָֽ
—
H1288

Nguyện cho Gia-ên, vợ Hê-be, người Kê-nít. Ðược phước giữa các người đờn bà! Nguyện người được phước giữa 
các đờn bà ở trong trại!

יִם25 מַ֥
Nước
H4325

שָׁאַ֖ל
hắn–xin
H7592

חָלָב֣
sữa
H2461

נָתָ֑נָה
bà–cho
H5414

פֶל בְּסֵ֥
trong–chén
H5602

ים אַדִּירִ֖
sang–tro�ng
H0117

יבָה הִקְרִ֥
bà–dâng
H7126

ה׃ חֶמְאָֽ
kem

Si-sê-ra xin nước, nàng đem cho sữa; Nàng lấy chén kẻ sang tro�ng mà thết mỡ sữa cho.

יָדָה26ּ֙
Tay–bà
H3027

לַיָּתֵ֣ד
với–lấy–co�c
H3489

חְנָה תִּשְׁלַ֔
—
H7971

ימִינָהּ֖ וִֽ
và–tay–phải
H3225

לְהַלְמ֣וּת
với–lấy–búa
H1989

עֲמֵלִ֑ים
thợ–mộc

וְהָלְמָ֤ה
bà–đập
H1986

יסְרָא֙ סִֽ
Si-sê-ra
H5516

ה מָחֲקָ֣
nghiền–nát
H4277

ראֹשׁ֔וֹ
đầu–hắn

וּמָחֲצָ֥ה
đập–vỡ
H4272

וְחָלְפָ֖ה
và–xuyên–thấu
H2498

רַקָּתֽוֹ׃
màng–tang
H7541

Một tay nàng nắm lấy cây no�c, Còn tay hữu cầm-cái búa của người thợ; Nàng đánh Si-sê-ra, bửa đầu hắn ra, Ðập 
bể đầu và đâm thủng màng tang.

ין27 בֵּ֣
Dưới
H0996

יהָ רַגְלֶ֔
chân–bà
H7272

ע כָּרַ֥
hắn–quỳ
H3766

נָפַ֖ל
ngã
H5307

שָׁכָב֑
nằm
H7901

ין בֵּ֤
dưới
H0996

֙ רַגְלֶי֙הָ
chân–bà
H7272

כָּרַ֣ע
hắn–quỳ
H3766

ל נָפָ֔
ngã–xuống
H5307

ר בַּאֲשֶׁ֣
nơi

ע כָּרַ֔
hắn–quỳ
H3766

ם שָׁ֖
ấy
H8033

נָפַ֥ל
hắn–ngã
H5307

שָׁדֽוּד׃
chết
H7703

Hắn xỉu, té, nằm tại nơi chơn nàng. Hắn xỉu, té tại chơn nàng; Và tại chỗ hắn xỉu, hắn té chết cứng.

בְּעַד28֩
Qua
H1157

הַחַלּ֨וֹן
cửa–sổ
H2474

נִשְׁקְפָ֧ה
me�–Si-sê-ra–nhìn
H8259

ב וַתְּיַבֵּ֛
và–kêu–la
H2980

אֵ֥ם
me�
H0517

א יסְרָ֖ סִֽ
Si-sê-ra
H5516

בְּעַד֣
qua
H1157

אֶשְׁנָב֑ הָֽ
song–cửa
H0822

מַדּ֗וּעַ
sao
H4069

שׁ בֹּשֵׁ֤
xe–nó–chậm
H0954

רִכְבּוֹ֙
—
H7393

לָב֔וֹא
đến
H0935

מַדּ֣וּעַ
sao
H4069

חֱר֔וּ אֶֽ
chậm–trễ
H0309

י פַּעֲמֵ֖
bước
H6471

יו׃ מַרְכְּבוֹתָֽ
xe–nó
H4818

Me� của Si-sê-ra ở cửa sổ xem thấy, Bèn kêu qua song mặt vỏng mà rằng: "Vì sao xe con đến chậm-trể? Tại sao các 
xe con đi chậm dường ấy!"

חַכְמ֥וֹת29
Những–bà
H2450

יהָ שָׂרוֹתֶ֖
khôn–ngoan
H8282

תַּעֲנֶי֑נָּה
đáp

אַף־
và–chính
H0637

יא הִ֕
bà
H1931

יב תָּשִׁ֥
tự–trả–lời
H7725

יהָ אֲמָרֶ֖
lời–mình
H0561

הּ׃ לָֽ
rằng

Những kẻ khôn ngoan trong bo�n hầu người trả lời, Mà me� hắn cũng nói thầm, rằng:
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א30 ֹ֨ הֲל
Hẳn
H3808

יִמְצְא֜וּ
chúng–đang–chia
H4672

יְחַלְּק֣וּ
phân–phát

ל שָׁלָ֗
chiến–lợi–phẩm
H7998

חַם רַ֤
một–gái

רַחֲמָתַיִ֙ם֙
hai–gái
H7361

אשׁ ֹ֣ לְר
cho–mỗi

בֶר גֶּ֔
người–lính
H1397

שְׁלַל֤
vải
H7998

צְבָעִים֙
màu–sắc
H6648

א יסְרָ֔ לְסִ֣
cho–Si-sê-ra
H5516

שְׁלַ֥ל
vải
H7998

ים צְבָעִ֖
màu–sắc
H6648

רִקְמָה֑
thêu–dệt
H7553

בַע צֶ֥
vải–màu
H6648

יִם רִקְמָתַ֖
thêu–hai–mặt
H7553

י לְצַוְּארֵ֥
cho–cổ

ל׃ שָׁלָֽ
kẻ–cướp
H7998

"Chúng há chẳng tìm được của cướp sao? Ho� há chẳng phải chia phân của đó ư? Một vài con gái cho mỗi người 
chiến sĩ, Một của cướp bằng vải nhuộm thêu! Một cái áo vải nhuộm, hai cái áo vải thêu, Cho cổ của người thắng 
trận!"

ן31 כֵּ֠
Nguyện

יאֹבְד֤וּ
mo�i–kẻ–thù–Ngài–đều–diệt–vong
H0006

כָל־
—
H3605

אוֹיְבֶי֙ךָ֙
—
H0341

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

יו הֲבָ֔ וְאֹ֣
nhưng–những–kẻ–yêu–Ngài
H0157

את כְּצֵ֥
như–mặt–trời–mo�c
H3318

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
—
H8121

בִּגְבֻרָת֑וֹ
trong–sức–mạnh
H1369

ט וַתִּשְׁקֹ֥
và–xứ–được–bình–yên
H8252

רֶץ הָאָ֖
—
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

פ
—

Ôi, Ðức Giê-hô-va! nguyện hết thảy kẻ cừu đi �ch Ngài đều hư mất như vậy! Nguyện những kẻ yêu mến Ngài được 
giống như mặt trời, Khi mo�c lên rực rỡ! Ðoạn, xứ được hòa bình trong bốn mươi năm.
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